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II.

(Nezakonodavni akti)

UREDBE

DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2022/2328 

оd 16. kolovoza 2022. 

o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih 
standarda kojima se utvrđuju egzotične odnosne izloženosti i instrumenti koji nose rezidualne 

rizike za potrebe izračuna kapitalnih zahtjeva za rezidualne rizike 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o bonitetnim zahtjevima 
za kreditne institucije i o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 (1), a posebno njezin članak 325.u stavak 5. četvrti podstavak,

budući da:

(1) Specifikacija instrumenata koji se odnose na egzotičnu odnosnu izloženost iz članka 325.u stavka 2. točke (a) 
Uredbe (EU) br. 575/2013 dovoljno je jasna kako bi institucije mogle odrediti što je egzotična odnosna izloženost 
za potrebe izračuna kapitalnih zahtjeva za rezidualne rizike iz članka 325.u. Stoga nije potrebno dodatno objasniti 
značenje egzotične odnosne izloženosti.

(2) Konkretno, rizik dugovječnosti, vremenske prilike, prirodne katastrofe i buduće ostvarene volatilnosti obuhvaćeni su 
specifikacijom egzotičnih odnosnih izloženosti, u skladu s navodom iz relevantnog međunarodnog okvira koji je 
definirao Bazelski odbor za nadzor banaka (BCBS).

(3) Definicija instrumenata koji nose rezidualne rizike iz članka 325.u stavka 2. točke (b) Uredbe (EU) br. 575/2013 nije 
dovoljno jasna da bi institucije mogle prepoznati određene instrumente koji nose rezidualne rizike. Stoga bi trebalo 
utvrditi neiscrpan popis instrumenata koji nose rezidualne rizike kako bi se osigurao određeni stupanj usklađenosti 
i dosljednosti tretmana takvih instrumenata u cijeloj Uniji. Elemente takvog popisa trebalo bi odabrati uzimajući u 
obzir relevantni međunarodni okvir BCBS-a. Institucije bi trebale procijeniti jesu li drugi instrumenti za koje se 
pretpostavlja da nose rezidualne rizike obuhvaćeni definicijom iz članka 325.u stavka 2. točke (b) te uredbe.

(4) Budući da mnogi instrumenti koji nose rezidualne rizike po prirodi nisu standardni, radi veće pravne sigurnosti i 
transparentnosti trebalo bi utvrditi i neiscrpan popis rizika koji sami po sebi ne bi trebali biti osnova za uvrštenje 
nekog instrumenta u definiciju instrumenta koji nosi rezidualne rizike. Međutim, institucije bi trebale procijeniti 
može li se instrument izložen tim rizicima ipak smatrati instrumentom izloženim rezidualnom riziku ako ispunjava 
jedan od ostalih uvjeta iz članka 325.u stavka 2. Uredbe (EU) br. 575/2013.

(1) SL L 176, 27.6.2013., str. 1.
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(5) Ova se Uredba temelji na nacrtu regulatornih tehničkih standarda koji je Komisiji dostavilo Europsko nadzorno tijelo 
za bankarstvo.

(6) Europsko nadzorno tijelo za bankarstvo provelo je otvorena javna savjetovanja o nacrtu regulatornih tehničkih 
standarda na kojem se temelji ova Uredba, analiziralo moguće povezane troškove i koristi te zatražilo mišljenje 
Interesne skupine za bankarstvo osnovane u skladu s člankom 37. Uredbe (EU) br. 1093/2010 Europskog 
parlamenta i Vijeća (2),

DONIJELA JE OVU UREDBU:

Članak 1.

Specifikacija egzotičnih odnosnih izloženosti

Rizik dugovječnosti, vremenske prilike, prirodne katastrofe i buduće ostvarene volatilnosti smatraju se egzotičnim 
odnosnim izloženostima za potrebe članka 325.u stavka 2. točke (a) Uredbe (EU) br. 575/2013.

Članak 2.

Specifikacija instrumenata koji nose rezidualne rizike

Instrumenti navedeni u Prilogu ovoj Uredbi smatraju se instrumentima koji ispunjavaju uvjete iz članka 325.u stavka 2. 
Uredbe (EU) br. 575/2013 i instrumenti su koji nose rezidualne rizike.

Članak 3.

Specifikacija instrumenata za koje se ne pretpostavlja da nose rezidualne rizike

Ne smatra se da instrument ispunjava uvjete iz članka 325.u stavka 2. točke (b) podtočaka i. i ii. Uredbe (EU) br. 575/2013 
samo zato što nosi jedan ili više sljedećih rizika:

(a) rizik koji proizlazi iz transakcija u kojima se obveza isporuke može ispuniti brojnim isporučivim instrumentima i u 
kojima druga ugovorna strana može od tih instrumenata isporučiti onaj koji je najmanje vrijednosti;

(b) rizik promjene implicirane volatilnosti instrumenta koji uključuje opcionalnost, u odnosu na impliciranu volatilnost 
drugih instrumenata koji uključuju opcionalnost, a imaju isti odnosni instrument i isto dospijeće, ali različitu 
likvidnost;

(c) korelacijski rizik koji proizlazi iz indeksne opcije, ako indeks ispunjava uvjete iz članka 325.i stavka 3. Uredbe (EU) 
br. 575/2013;

(d) korelacijski rizik koji proizlazi iz opcije u subjektu za zajednička ulaganja koja prati referentni indeks ako praćenje 
ispunjava uvjete iz članka 325.j stavka 2. Uredbe (EU) br. 575/2013, a indeks ispunjava uvjete iz članka 325.i stavka 3. 
te uredbe;

(e) rizik dividende koji proizlazi iz izvedenog instrumenta čiji se odnosni instrument ne sastoji samo od isplata dividendi.

Članak 4.

Stupanje na snagu

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.

(2) Uredba (EU) br. 1093/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o osnivanju europskog nadzornog tijela 
(Europskog nadzornog tijela za bankarstvo), kojom se izmjenjuje Odluka br. 716/2009/EZ i stavlja izvan snage Odluka Komisije 
2009/78/EZ (SL L 331, 15.12.2010., str. 12.).
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Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama.

Sastavljeno u Bruxellesu 16. kolovoza 2022.

Za Komisiju
Predsjednica

Ursula VON DER LEYEN
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PRILOG 

Popis instrumenata koji nose rezidualne rizike iz članka 2. 

Instrumenti iz članka 2. su bilo što od sljedećeg:

1. opcije u kojima isplate ovise o kretanju cijene odnosne imovine, a ne samo o njezinoj konačnoj cijeni na datum 
izvršenja;

2. opcije koje počinju na unaprijed određeni datum u budućnosti i čija izvršna cijena još nije utvrđena u trenutku kad je 
opcija u knjizi trgovanja institucije;

3. opcije čiji je odnosni instrument druga opcija;

4. opcije s diskontinuiranim isplatama;

5. opcije koje imatelju omogućuju da prije njihova dospijeća promijeni izvršnu cijenu ili druge uvjete ugovora;

6. opcije koje se mogu izvršiti na ograničeni skup unaprijed određenih datuma;

7. opcije čiji je odnosni instrument u jednoj valuti, a isplate se namiruju u drugoj valuti, prema unaprijed utvrđenom tečaju 
tih dviju valuta;

8. opcije s više vrsta odnosne imovine, isključujući one iz članka 3. točaka (c) i (d);

9. opcije koje podliježu bihevioralnom riziku, samo ako su ispunjeni svi sljedeći uvjeti:

(a) opciju drži mali ulagatelj;

(b) znatan iznos tih opcija drži se u knjizi trgovanja;

(c) institucija procjenjuje da je bihevioralni rizik tih opcija značajan.
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2022/2329 

оd 28. studenoga 2022. 

o izmjeni Priloga IV. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 o unosima za Egipat i Tursku na popisu 
trećih zemalja, područja ili njihovih zona iz kojih je odobren ulazak u Uniju pošiljaka određenih 

kopitara 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2016. o prenosivim bolestima 
životinja te o izmjeni i stavljanju izvan snage određenih akata u području zdravlja životinja („Zakon o zdravlju 
životinja”) (1), a posebno njezin članak 230. stavak 1.,

budući da:

(1) Uredbom (EU) 2016/429 među ostalim utvrđeni su zahtjevi u pogledu zdravlja životinja za ulazak u Uniju pošiljaka 
životinja, zametnih proizvoda i proizvoda životinjskog podrijetla koji se primjenjuju od 21. travnja 2021. Jedan od 
tih zahtjeva u pogledu zdravlja životinja jest da te pošiljke moraju dolaziti iz treće zemlje, područja ili njihove zone 
ili kompartmenta, u skladu s člankom 230. stavkom 1. te uredbe.

(2) Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2020/692 (2) dopunjena je Uredba (EU) 2016/429 u vezi sa zahtjevima u 
pogledu zdravlja životinja za ulazak u Uniju pošiljaka određenih vrsta i kategorija životinja, zametnih proizvoda i 
proizvoda životinjskog podrijetla iz trećih zemalja, područja ili njihovih zona ili kompartmenata. Delegiranom 
uredbom (EU) 2020/692 propisano je da se ulazak u Uniju pošiljaka životinja, zametnih proizvoda i proizvoda 
životinjskog podrijetla koji su obuhvaćeni njezinim područjem primjene smije dopustiti samo ako te pošiljke dolaze 
iz treće zemlje ili područja ili njihove zone ili kompartmenta koji su uvršteni na popis za određene vrste i kategorije 
životinja, zametne proizvode i proizvode životinjskog podrijetla u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja životinja 
koji su utvrđeni u toj delegiranoj uredbi.

(3) Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2021/404 (3) utvrđeni su popisi trećih zemalja ili područja, ili njihovih zona ili 
kompartmenata, iz kojih je dopušten ulazak u Uniju tih vrsta i kategorija životinja, zametnih proizvoda i proizvoda 
životinjskog podrijetla koji su obuhvaćeni područjem primjene Delegirane uredbe (EU) 2020/692. Popisi i određena 
opća pravila koja se odnose na popise utvrđeni su u prilozima od I. do XXII. toj delegiranoj uredbi.

(4) U Prilogu IV. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 utvrđen je popis trećih zemalja, područja ili njihovih zona iz kojih 
je odobren ulazak u Uniju pošiljaka kopitara.

(5) Turska je uvrštena na popis u Prilogu IV. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404, uvrštena je u sanitarnu skupinu E i 
regionalizirana kao zona TR-1 za određene sjeverozapadne pokrajine. Turska je u prosincu 2020. od Komisije 
zatražila proširenje zone TR-1 iz koje su pokrajine Bursa, Eskişehir i Kocaeli odobrile ulazak u Uniju registriranih 
konja te je dostavila jamstva kojima je potkrijepila taj zahtjev.

(1) SL L 84, 31.3.2016., str. 1.
(2) Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/692 оd 30. siječnja 2020. o dopuni Uredbe (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća u 

pogledu pravila za ulazak u Uniju pošiljaka određenih životinja, zametnih proizvoda i proizvoda životinjskog podrijetla te njihovo 
premještanje i postupanje s njima nakon ulaska (SL L 174, 3.6.2020., str. 379.).

(3) Provedbena uredba Komisije (EU) 2021/404 оd 24. ožujka 2021. o utvrđivanju popisa trećih zemalja, područja ili njihovih zona iz 
kojih je dopušten ulazak u Uniju životinja, zametnih proizvoda i proizvoda životinjskog podrijetla u skladu s Uredbom (EU) 
2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 114, 31.3.2021., str. 1.).
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(6) Nakon pregleda dokumentacije koju je dostavila Turska Komisija je zaključila da su jamstva koja je ponudilo tursko 
središnje nadležno tijelo dovoljna za odobravanje ulaska registriranih konja iz nove zone TR-1 u Turskoj u Uniju i 
provoza kroz nju te njihova ponovnog ulaska u Uniju nakon privremenog izvoza.

(7) Egipat je uvršten na popis u Prilogu IV. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404, uvršten u sanitarnu skupinu E i 
regionaliziran kao zona EG-1 za određene sjeverne pokrajine. Egipat je u prosincu 2021. zatražio od Komisije 
odobrenje ulaska u Uniju registriranih konja iz nove zone te je Komisiji dostavio jamstva za uspostavu zone 
slobodne od bolesti kopitara oko policijske veterinarske karantene za kopitare na pustinjskoj cesti CAIRO/SWISS na 
istočnom rubu Kaira koja je povezana s međunarodnom zračnom lukom u Kairu.

(8) Nakon pregleda dokumentacije koju je dostavio Egipat Komisija je zaključila da su jamstva koja je ponudilo egipatsko 
središnje nadležno tijelo dovoljna za odobravanje ulaska registriranih konja iz navedene zone u Egiptu u Uniju i 
provoza kroz nju.

(9) Prilog IV. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti.

(10) Budući da se Provedbena uredba (EU) 2021/404 primjenjuje od 21. travnja 2021., u interesu pravne sigurnosti i radi 
lakše trgovine, izmjene Provedbene uredbe (EU) 2021/404 uvedene ovom Uredbom trebale bi hitno stupiti na snagu.

(11) Mjere predviđene u ovoj Uredbi u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje,

DONIJELA JE OVU UREDBU:

Članak 1.

Prilog IV. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 mijenja se u skladu s Prilogom ovoj Uredbi.

Članak 2.

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama.

Sastavljeno u Bruxellesu 28. studenoga 2022.

Za Komisiju
Predsjednica

Ursula VON DER LEYEN
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PRILOG 

Prilog IV. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 mijenja se kako slijedi:

(1) u dijelu 1. u unosu za Egipat dodaje se sljedeća zona EG-2:

„EG
Egipat EG-2 E Registrirani konji EQUI-X,

EQUI-TRANSIT-X”

(2) dio 2. mijenja se kako slijedi:

(a) u unosu za Egipat dodaje se sljedeći opis zone EG-2:

„Egipat EG-2 Zona slobodna od bolesti kopitara veličine oko 7,5 hektara, uspostavljena oko policijske veterinarske karantene za kopitare na pustinjskoj 
cesti CAIRO/SWISS na 26. kilometru, na istočnom rubu Kaira (koordinate središta 30° 05' 21,4" S, 31° 28' 30,1" I) povezanoj s autocestom 
dužine oko 6 km na cesti El Rehab Bridge te cesti Suez i cesti prema međunarodnoj zračnoj luci u Kairu.”

(b) u unosu za Tursku opis zone TR-1 zamjenjuje se sljedećim:

„Turska TR-1 Pokrajine Ankara, Bursa, Edirne, Eskişehir, Istanbul, Izmir, Kirklareli, Kocaeli i Tekirdag.”

H
R
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2022/2330 

оd 28. studenoga 2022. 

o izdavanju odobrenja Unije za pojedinačni biocidni proizvod „Christiansen LD Bednet” u skladu s 
Uredbom (EU) br. 528/2012 Europskog parlamenta i Vijeća 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 528/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. svibnja 2012. o stavljanju na 
raspolaganje na tržištu i uporabi biocidnih proizvoda (1), a posebno njezin članak 44. stavak 5. prvi podstavak,

budući da:

(1) Društvo Christiansen SARL podnijelo je 3. lipnja 2016. Europskoj agenciji za kemikalije („Agencija”) zahtjev u skladu 
s člankom 43. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 528/2012 za odobrenje Unije za pojedinačni biocidni proizvod pod 
nazivom „Christiansen LD Bednet”, koji pripada vrsti proizvoda 18 kako je opisana u Prilogu V. toj uredbi, te je 
dostavilo pisanu potvrdu da je nadležno tijelo Danske pristalo ocijeniti taj zahtjev. Zahtjev je evidentiran pod 
brojem predmeta BC-GK024706-40 u registru biocidnih proizvoda.

(2) Biocidni proizvod „Christiansen LD Bednet” sadržava aktivnu tvar permetrin, koja je uvrštena na popis odobrenih 
aktivnih tvari Unije iz članka 9. stavka 2. Uredbe (EU) br. 528/2012 za proizvode vrste 18.

(3) Nadležno ocjenjivačko tijelo Agenciji je 7. prosinca 2020., u skladu s člankom 44. stavkom 1. Uredbe (EU) 
br. 528/2012, podnijelo izvješće o ocjenjivanju i zaključke ocjenjivanja.

(4) Agencija je 5. srpnja 2021. Komisiji dostavila mišljenje (2), nacrt sažetka svojstava biocidnog proizvoda „Christiansen 
LD Bednet” i konačno izvješće o ocjenjivanju tog pojedinačnog biocidnog proizvoda u skladu s člankom 44. 
stavkom 3. Uredbe (EU) br. 528/2012.

(5) U mišljenju se zaključuje da je „Christiansen LD Bednet” pojedinačni biocidni proizvod u smislu članka 3. stavka 1. 
točke (r) Uredbe (EU) br. 528/2012, da ispunjava uvjete za odobrenje Unije u skladu s člankom 42. stavkom 1. te 
uredbe te da, podložno sukladnosti s nacrtom sažetka svojstava biocidnog proizvoda, ispunjava uvjete utvrđene u 
članku 19. stavku 1. te uredbe.

(6) Agencija je 22. srpnja 2021. Komisiji dostavila nacrt sažetka svojstava biocidnog proizvoda na svim službenim 
jezicima Unije u skladu s člankom 44. stavkom 4. Uredbe (EU) br. 528/2012.

(7) Zbog utvrđenih rizika za slatku vodu i sediment Agencija preporučuje da se proizvod odobri samo za uporabu u 
zatvorenim prostorima i da se primjenjuju mjere za smanjenje rizika radi zaštite okoliša. Tim se mjerama osigurava 
da proizvod nema učinak na okoliš.

(1) SL L 167, 27.6.2012., str. 1.
(2) Mišljenje ECHA-e od 18. lipnja 2021. o odobrenju Unije za biocidni proizvod „Christiansen LD Bednet” (ECHA/BPC/285/2021), 

https://echa.europa.eu/it/opinions-on-union-authorisation.
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(8) Odbor za biocidne proizvode 12. listopada 2021. izmijenio je izvješće nadležnog ocjenjivačkog tijela o aktivnoj tvari 
permetrin kako bi se uzeli u obzir zaključci njegove radne skupine za okoliš o postojanosti te tvari.

(9) Budući da permetrin još nije službeno određen kao potencijalna tvar za zamjenu u skladu s člankom 10. stavkom 5. 
Uredbe (EU) br. 528/2012, ne mora se provesti komparativno ocjenjivanje na temelju članka 23. te uredbe i 
odobrenje za proizvod može se dati za razdoblje od najviše 10 godina. Nije se smatralo da su potrebne dodatne 
mjere za smanjenje rizika kako bi se uzeo u obzir zaključak da je permetrin postojan.

(10) Komisija je suglasna s mišljenjem Agencije te stoga smatra da je primjereno izdati odobrenje Unije za „Christiansen 
LD Bednet”.

(11) Nadalje, Komisija smatra da bi, s obzirom na to da je procjena izloženosti za zdravlje ljudi i za okoliš provedena na 
temelju maksimalne veličine biocidnog proizvoda, u uvjetima odobrenja trebalo odrediti da se na raspolaganje na 
tržištu ne smije stavljati veći biocidni proizvod.

(12) Mjere predviđene u ovoj Uredbi u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za biocidne proizvode,

DONIJELA JE OVU UREDBU:

Članak 1.

Društvu Christiansen SARL izdaje se odobrenje Unije za stavljanje na raspolaganje na tržištu i uporabu pojedinačnog 
biocidnog proizvoda pod nazivom „Christiansen LD Bednet” s brojem odobrenja EU-0026815-0000, podložno uvjetima 
iz Priloga I. te u skladu sa sažetkom svojstava biocidnog proizvoda iz Priloga II.

Odobrenje Unije valjano je od 19. prosinca 2022. do 30. studenoga 2032.

Članak 2.

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama.

Sastavljeno u Bruxellesu 28. studenoga 2022.

Za Komisiju
Predsjednica

Ursula VON DER LEYEN
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PRILOG I. 

UVJETI (EU-0026815-0000) 

Odobrenje za tretiranu mrežu izdaje se za maksimalnu veličinu od 21,2 m2.
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PRILOG II. 

Sažetak svojstava biocidnog proizvoda

Christiansen LD bednet

Vrsta proizvoda 18 – Insekticidi, akaricidi i proizvodi za suzbijanje drugih člankonožaca (zaštita od nametnika)

Broj odobrenja: EU-0026815-0000

Broj odluke iz Registra biocidnih proizvoda (R4BP): EU-0026815-0000

1. ADMINISTRATIVNE INFORMACIJE

1.1. Trgovački naziv(i) proizvoda

Trgovački naziv Christiansen LD bednet
Care Plus Mosquito Net
Insect Ecran Moustiquaire Imprégnée Longue Durée
Care & You Prév Kit Moustiquaires
Pharmavoyage Moustiquaire Imprégnée Longue 
Durée
I Sleep Safer LD Impregnated Mosquito Bed Net

1.2. Nositelj odobrenja

Naziv i adresa nositelja odobrenja Naziv CHRISTIANSEN SARL

Adresa 719 Chemin de Repentance, 13100 Aix en Provence 
Francuska

Broj odobrenja EU-0026815-0000

Broj odluke iz Registra biocidnih proizvoda 
(R4BP)

EU-0026815-0000

Datum odobrenja 19. prosinca 2022.

Datum isteka odobrenja 30. studenoga 2032.

1.3. Proizvođač(i) proizvoda

Naziv proizvođača Hebei Light Industrial Products Imp./Exp. Corporation Ltd

Adresa proizvođača 26, Zhongjiu Road, Youyi Street N., 050071 Shijiazhuang Kina

Lokacija proizvodnih pogona Ningjin Shuangli Knitting Co., Ltd., Dalu Villages, Ningjin County, 
055551 Hebei Kina
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Naziv proizvođača SHIJIAZHUANG ORIENTAL HORIZON IMPORT AND EXPORT 
CO.,LTD

Adresa proizvođača NO.448 HEPING WEST ROAD, 050072 SHIJIAZHUANG Kina

Lokacija proizvodnih pogona SHENZHOU YUTONG KNITTING CO., LTD, Xiduzhuang Village, 
Shenzhou Town, Shenzhou City, Hengshui City, 055551 Hebei Kina

1.4. Proizvođači aktivnih tvari

Aktivna tvar Permetrin

Naziv proizvođača Tagros Chemicals India Ltd.

Adresa proizvođača Jhaver Centre, Rajah Annamalai Building, IV Floor, 72 Marshalls 
Road, Egmore, 600 008 Chennai Indija

Lokacija proizvodnih pogona A-4/1 & 2, SIPCOT Industrial Complex, Pachayankuppam, 
Cuddalore, 607 005 Tamil Nadu Indija

2. SASTAV I FORMULACIJA PROIZVODA

2.1. Kvalitativne i kvantitativne informacije o sastavu proizvoda

Uobičajeni naziv IUPAC naziv Funkcija CAS broj EC broj Sadržaj (%)

Permetrin Aktivna tvar 52645-53-1 258-067-9 0,9

2.2. Vrsta formulacije

LN - insekticidna mreža s dugotrajnim učinkom

3. OZNAKE OPASNOSTI I OBAVIJESTI

Oznaka upozorenja Vrlo otrovno za vodeni okoliš, s dugotrajnim učincima.
Sadrži permetrin. Može izazvati alergijsku reakciju.

Oznake obavijesti Izbjegavati ispuštanje u okoliš.
Odložiti spremnik u/na u skladu s nacionalnim propisima..
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4. ODOBRENA UPORABA

4.1. Opis uporabe

Tablica 1.

Uporaba br. 1 – opća uporaba 

Vrsta proizvoda Vrsta proizvoda 18: Insekticidi, akaricidi i proizvodi za suzbijanje drugih 
člankonožaca (zaštita od nametnika)

Ako je relevantno, točan opis odobrene 
uporabe

Neperiva mreža za krevet za zaštitu od komaraca tretirana insekticidom 
za uporabu samo u tropskim područjima.

Christiansen LD Bednet je kontaktni insekticid, koji štiti od uboda 
komaraca.

Dopuštena je uporaba samo u tropskim područjima protiv komaraca 
Anopheles spp. i Aedes spp.

Ciljni organizam(mi) (uključujući 
razvojnu fazu)

Znanstveno ime: Anopheles
Uobičajeno ime: komarci Anopheles
Stadij razvoja: odrasli komarci

Znanstveno ime: Aedes
Uobičajeno ime: komarci Aedes
Stadij razvoja: odraslikomarci

Područje primjene u zatvorenom prostoru

Načini primjene Metoda: osobna zaštita
Detaljan opis:
Postaviti preko kreveta kako biste spriječili ulazak komaraca.

Količine kod primjene i učestalost Stopa primjene: Ovo je tekstilni proizvod koji se stavlja preko kreveta; 
nema doza primjene.

Razrjeđivanje (%): -

Broj i vremenski raspored primjene:
Ovo je tekstilna mreža za krevet koja se stavlja preko kreveta tijekom noći 
i zore.

Kategorije korisnika široka javnost (amaterska uporaba)

Veličine pakiranja i ambalažni materijal Vrećica, plastična: PET, D9ø x H22 cm
Vrećica, plastična: PET, L22 x 14 x 8 cm
Vrećica, plastična: PET, D10 x H25 cm
Vrećica, plastična: PET, 22 x 22 x 8 cm
Vrećica, plastična: PET, D14ø x H34 cm
Vrećica, plastična: PET, 25 x 25 x 9 cm
Vrećica, plastična: PET, 24 x 26 x 9 cm u kartonskoj kutiji
Vrećica, plastična: PET, D11ø x H27 cm
Vrećica, plastična: PET, D10ø x 25 cm
Vrećica, plastična: PET, D12ø x H37 cm
Vrećica, plastična: PET, D13ø x 28 cm
Vrećica, plastična: PET, D15ø x H39 cm
Vrećica, plastična: PET, L26 x W20 cm
Vrećica, plastična: PET, 17 x 20 x 6 cm u kartonskoj kutiji
Vrećica, plastična: PET, L39 x W32 x 8 cm
Vrećica, plastična: PET, D10ø x 59L cm
Vrećica, plastična: PET, D6ø x H16 cm
Vrećica, plastična: PET, D7ø x H18 cm
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4.1.1. Upute za uporabu specifične za uporabu

Pogledati opće upute za uporabu.

4.1.2. Mjere za smanjenje rizika specifične za uporabu

Pogledati opće upute za uporabu.

4.1.3. Ako su specifične za uporabu, pojedinosti o vjerojatnim izravnim i posrednim učincima, upute za prvu pomoć i hitne mjere u 
slučaju nužde za zaštitu okoliša

Pogledati opće upute za uporabu.

4.1.4. Ako su specifične za uporabu, upute za sigurno odlaganje proizvoda i ambalaže

Pogledati opće upute za uporabu.

4.1.5. Ako su specifični za uporabu, uvjeti skladištenja i rok trajanja proizvoda u uobičajenim uvjetima skladištenja

Pogledati opće upute za uporabu.

5. OPĆE UPUTE ZA UPORABU (1)

5.1. Upute za uporabu

Pročitajte priložene upute prije uporabe.

Pridržavajte se uputa za uporabu.

Proizvod je odobren za upotrebu samo u tropskim područjima gdje postoji opasnost od širenja vektorskih bolesti 
od strane prethodno spomenutih vrsta komaraca.

Držite izvan dohvata djece i kućnih ljubimaca kada se proizvod ne upotrebljava.

Pričvrstite vrh komarnika preko kreveta, a donji rub pažljivo zavucite ispod madraca, tako da komarci ne mogu ući.

Primijeniti prvo ne-kemijske metode kao što je uporaba običnih komarnika za prozore koji nisu tretirani kemijskim 
sredstvima kako bi se minimalizirala upotreba biocida. Upotreba komarnika tretiranih insekticidom preporučuje se 
kada druge metode sprečavanja komaraca nisu dovoljne, nisu izvedive (npr. pri putovanju) ili u područjima s 
visokim rizikom od vektorskih bolesti.

U slučaju neprestane najezde naizmjenično upotrebljavajte proizvode koji sadrže aktivne tvari s različitim 
djelovanjem kako bi se rizik od razvijanja otpornosti na te tvari sveo na najmanju moguću mjeru.

Obavijestite nositelja odobrenja ako je proizvod neučinkovit.

Nemojte tretirati komarnik za krevet insekticidom ili repelentom.

Zamijenite komarnik za krevet ako je oštećen (npr. ako su se stvorile rupe).

Domaće životinje kao što je mačka ne smiju spavati u blizini komarnika za krevet.

Komarnik za krevet može se koristiti samo u zatvorenom prostoru.

NE PRATI ILI KEMIJSKI ČISTITI PROIZVOD.

Ne glačati proizvod.

5.2. Mjere za smanjenje rizika

Držite mačke podalje od proizvoda. Zbog visoke osjetljivosti na toksičnost permetrina mačke su izložene riziku od 
ozbiljnih štetnih učinaka.

Izbjegavajte kontakt s kožom i očima.

Operite ruke sapunom nakon postavljanja komarnika i skidanja komarnika.

(1) Upute o uporabi, mjere za smanjenje rizika i druge smjernice za uporabu u ovom odjeljku vrijede za svaku autoriziranu uporabu.
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Ovaj se proizvod NE SMIJE prati zbog rizika za okoliš.

Koristite komarnik u skladu s uputama za uporabu. Nemojte ga koristiti u druge svrhe.

Držite ga podalje od hrane, pića i hrane za životinje.

5.3. Pojedinosti o vjerojatnim izravnim i posrednim učincima, upute za prvu pomoć i hitne mjere u slučaju 
nužde za zaštitu okoliša

— Piretroidi mogu uzrokovati paresteziju (utrnulost i bockanje kože bez iritacije). Ako se simptomi nastave: 
potražite savjet liječnika.

— U SLUČAJU UDISANJA PROIZVODA: ako se pojave simptomi, nazovite CENTAR ZA KONTROLU 
OTROVANJA ili liječnika.

— U SLUČAJU GUTANJA PROIZVODA: ako se pojave simptomi, nazovite CENTAR ZA KONTROLU OTROVANJA 
ili liječnika.

— U SLUČAJU DODIRA S KOŽOM: operite kožu sapunom i vodom. Ako se pojave simptomi, nazovite CENTAR 
ZA KONTROLU OTROVANJA ili liječnika.

— U SLUČAJU DODIRA S OČIMA: Ako se pojave simptomi, isperite vodom. Uklonite kontaktne leće, ako ih imate 
i to vam je jednostavno za učiniti. Nazovite CENTAR ZA KONTROLU OTROVANJA ili liječnika.

Mjere opreza za zaštitu okoliša:

Zabranjeno je ispuštanje u okoliš, vodu, podzemne vode, tlo. Odložite u opasni otpad.

Ako proizvod uđe u odvode ili kanalizaciju, odmah treba kontaktirati lokalni centar za vodoopskrbu. U slučaju 
kontaminacije potoka, rijeka ili jezera obratite se nadležnim državnim tijelima.

Ovaj proizvod sadrži permetrin koji je opasan za pčele.

5.4. Upute za sigurno odlaganje proizvoda i ambalaže

Ne smije se odlagati u kanalizaciju, uključujući kanale za odvod oborinske vode.

Proizvod nije namijenjen ponovnoj uporabi ili recikliranju. Neiskorištene proizvode, kontaminiranu ambalažu i 
rabljene komarnike za krevet odložite kao opasni otpad.

Prazne spremnike treba zbrinuti u skladu s lokalnim propisima.

5.5. Uvjeti skladištenja i roka trajanja proizvoda pod normalim uvjetima skladištenja

Čuvanje: uvjeti za sigurno čuvanje, uključujući sve inkompatibilnosti:

— Čuvati izvan dohvata djece i kućnih ljubimaca (osobito mačaka).

— Držite pakiranje čvrsto zatvoreno.

— Pridržavajte se mjera opreza na deklaraciji.

— Držite u originalnoj ambalaži kako je ovdje navedeno.

— Čuvajte podalje od izravne sunčeve svjetlosti.

— Čuvati podalje od izravnog sunčevog svjetla ili drugih izvora topline.

— Čuvati odvojeno od oksidirajućih sredstava i vrlo alkalnih i vrlo kiselih materijala.

Materijal pakiranja: preporučuje se plastična ambalaža.

Specifični uvjet skladištenja za krajnje korisnike:

Čuvati na temperaturi okoline.

Rok trajanja: 36 mjeseci.

6. OSTALE INFORMACIJE

Komarnik za krevet proizvođača CHRISTIANSEN LD mreža je izrađena od poliestera.
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ODLUKE

PROVEDBENA ODLUKA VIJEĆA (EU) 2022/2331 

od 25. studenoga 2022. 

o imenovanju predsjednika i punopravnog člana Jedinstvenog sanacijskog odbora 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 806/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. srpnja 2014. o utvrđivanju jedinstvenih 
pravila i jedinstvenog postupka za sanaciju kreditnih institucija i određenih investicijskih društava u okviru jedinstvenog 
sanacijskog mehanizma i jedinstvenog fonda za sanaciju te o izmjeni Uredbe (EU) br. 1093/2010 (1), a posebno njezin 
članak 56. stavak 6.,

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije,

uzimajući u obzir odobrenje Europskog parlamenta,

budući da:

(1) Nakon što je saslušala Jedinstveni sanacijski odbor („Odbor”) na njegovoj plenarnoj sjednici, Komisija je 28. rujna 
2022. donijela popise kandidata iz užeg izbora za imenovanje na mjesta predsjednika i punopravnog člana Odbora 
te ih dostavila Europskom parlamentu.

(2) Vijeće je također obaviješteno o popisima kandidata iz užeg izbora koji su dostavljeni Europskom parlamentu.

(3) U skladu s člankom 56. stavkom 5. Uredbe (EU) br. 806/2014, mandat predsjednika i člana Odbora traje pet godina.

(4) Komisija je 12. listopada 2022. donijela prijedlog za imenovanje g. Dominiquea LABOUREIXA kao predsjednika 
Odbora te gđe Tuije TAOS kao punopravne članice Odbora te ga podnijela na odobrenje Europskom parlamentu.

(5) Europski parlament odobrio je taj prijedlog 10. studenoga 2022.,

DONIJELO JE OVU ODLUKU:

Članak 1.

1. Sljedeća osoba imenuje se predsjednikom Jedinstvenog sanacijskog odbora na mandat od pet godina od 9. siječnja 
2023.:

— g. Dominique LABOUREIX.

2. Sljedeća osoba imenuje se punopravnom članicom Jedinstvenog sanacijskog odbora na mandat od pet godina od 
22. ožujka 2023.:

— gđa Tuija TAOS.

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije.

(1) SL L 225, 30.7.2014., str. 1.
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Sastavljeno u Bruxellesu 25. studenoga 2022.

Za Vijeće
Predsjednik
J. SÍKELA
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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2022/2332 

od 28. studenoga 2022. 

o utvrđivanju kršenja Unijinih mjera ograničavanja kao područja kriminaliteta koje ispunjava 
kriterije iz članka 83. stavka 1. Ugovora o funkcioniranju Europske unije 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 83. stavak 1. treći podstavak,

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije,

uzimajući u obzir suglasnost Europskog parlamenta (1),

budući da:

(1) Člankom 29. Ugovora o Europskoj uniji (UEU) predviđa se da Vijeće može donositi odluke kojima se utvrđuje 
pristup Unije pojedinom pitanju zemljopisne ili tematske prirode, uključujući mjere ograničavanja.

(2) Člankom 215. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (UFEU) omogućuje se Vijeću donošenje mjera 
ograničavanja protiv fizičkih ili pravnih osoba i skupina ili nedržavnih subjekata ili donošenje mjera kojima se 
predviđaju prekid ili djelomično ili potpuno smanjenje gospodarskih i financijskih odnosa s jednom ili više trećih 
zemalja na temelju odluke donesene u skladu s člankom 29. UEU-a. Države članice trebale bi imati učinkovite, 
proporcionalne i odvraćajuće sankcije za kršenja uredaba Vijeća o Unijinim mjerama ograničavanja.

(3) Ova Odluka obuhvaća samo Unijine mjere ograničavanja koje je Unija donijela na temelju članka 29. UEU-a ili 
članka 215. UFEU-a, kao što su mjere koje se odnose na zamrzavanje financijskih sredstava i gospodarskih izvora, 
zabranu stavljanja na raspolaganje financijskih sredstava i gospodarskih izvora te zabranu ulaska na državno 
područje države članice Unije, kao i sektorske gospodarske mjere i embargo na oružje.

(4) Potrebno je da države članice imaju učinkovite, proporcionalne i odvraćajuće sankcije za kršenje Unijinih mjera 
ograničavanja. Također je potrebno da se te sankcije primjenjuju na zaobilaženje Unijinih mjera ograničavanja.

(5) Komisija osigurava koordinaciju među državama članicama i agencijama Unije u izvršavanju Unijinih mjera 
ograničavanja donesenih u kontekstu agresivnog rata Rusije protiv Ukrajine te je procijenila međudjelovanje između 
mjera ograničavanja i kaznenopravnih mjera.

(6) Člankom 83. stavkom 1. UFEU-a ne predviđa se utvrđivanje minimalnih pravila o definiciji kršenja Unijinih mjera 
ograničavanja i sankcijama za kršenje Unijinih mjera ograničavanja jer njihovo kršenje kao takvo još nije 
obuhvaćeno područjima kriminaliteta navedenima u tom članku. Područja kriminaliteta navedena u članku 83. 
stavku 1. drugom podstavku su terorizam, trgovanje ljudima, seksualno iskorištavanje žena i djece, nezakonita 
trgovina drogom, nezakonita trgovina oružjem, pranje novca, korupcija, krivotvorenje sredstava plaćanja, računalni 
kriminal i organizirani kriminal. Međutim, kršenje Unijinih mjera ograničavanja u pojedinim slučajevima može biti 
povezano s kaznenim djelima koja su obuhvaćena nekim od navedenih područja kriminaliteta, kao što su terorizam 
i pranje novca.

(1) Suglasnost od 7. srpnja 2022. (još nije objavljeno u Službenom listu).
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(7) Člankom 83. stavkom 1. trećim podstavkom UFEU-a predviđa se poseban postupak prema kojem Vijeće može 
utvrditi nova područja kriminaliteta. To se smije učiniti samo nakon pažljive procjene kriterija utvrđenih u 
Ugovoru, koji odražavaju iznimnu prirodu postupka. Razvoj kriminaliteta do kojeg je došlo nakon agresivnog rata 
Rusije protiv Ukrajine iznimna je okolnost.

(8) Kriteriji iz članka 83. stavka 1. prvog podstavka UFEU-a koji se odnose na prekograničnu dimenziju područja 
kriminaliteta, odnosno priroda ili učinak kaznenih djela i posebna potreba za njihovim zajedničkim suzbijanjem, 
međusobno su povezani i ne može ih se procjenjivati zasebno.

(9) Kršenje Unijinih mjera ograničavanja trebalo bi utvrditi kao područje kriminaliteta kako bi se osigurala učinkovita 
provedba politike Unije o mjerama ograničavanja. Većina država članica već je kategorizirala kršenje Unijinih mjera 
ograničavanja kao kazneno djelo. Pojedine države članice koje kršenje mjera ograničavanja kategoriziraju kao 
kazneno djelo imaju općenite definicije, kao što su „kršenje sankcija UN-a i EU-a” ili „kršenje propisâ EU-a”, dok 
druge države članice imaju detaljnije odredbe u kojima se predviđa, primjerice, popis zabranjenih postupanja. 
Kriteriji prema kojima je postupanje obuhvaćeno područjem primjene kaznenog prava razlikuju se među državama 
članicama, ali su obično povezani s težinom postupanja (ozbiljnost prirode postupanja) ili se utvrđuju kvalitativno 
(namjera, svjesni nehaj) ili kvantitativno (šteta).

(10) Kršenje Unijinih mjera ograničavanja posebno je teško područje kriminaliteta, koje je, kad je riječ o težini, sličnog 
stupnja ozbiljnosti kao područja kriminaliteta navedena u članku 83. stavku 1. UFEU-a jer može održavati prijetnje 
međunarodnom miru i sigurnosti, narušiti konsolidaciju demokracije, vladavine prava i ljudskih prava i podupiranje 
demokracije, vladavine prava i ljudskih prava te prouzročiti znatnu gospodarsku štetu, socijalnu štetu, društvenu 
štetu i štetu za okoliš. Zbog takvih kršenja pojedinci i subjekti čija je imovina zamrznuta ili čije su aktivnosti 
ograničene i dalje mogu pristupiti svojoj imovini i režimima potpore na koje su usmjerene Unijine mjere 
ograničavanja ili i dalje imaju pristup državnim financijskim sredstvima koja su pronevjerena. Slično tome, novac 
stečen iskorištavanjem robe i prirodnih resursa kojima se trguje kršeći Unijine mjere ograničavanja može omogućiti 
režimima na koje su usmjerene te mjere ograničavanja kupnju oružja kojim čine kaznena djela. Nadalje, kršenje 
Unijinih mjera ograničavanja koje se odnose na trgovinu moglo bi pridonijeti nezakonitom iskorištavanju prirodnih 
resursa koji su pod jurisdikcijom na koju su usmjerene te mjere ograničavanja.

(11) U Rezoluciji Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda (RVSUN) 1196 (1998) Vijeće sigurnosti Ujedinjenih naroda 
naglasilo je važnost jačanja učinkovitosti embarga na oružje kao sredstva za smanjenje dostupnosti oružja za 
vođenje oružanih sukoba. Također je potaknulo države da kao sredstvo ispunjavanja svojih obveza izvršavanja 
odluka Vijeća sigurnosti o embargu na oružje razmotre donošenje zakonodavstva ili drugih pravnih mjera kojima 
kršenje embarga na oružje koje je uvelo Vijeće sigurnosti postaje kazneno djelo.

(12) Činjenica da države članice u skladu sa svojim nacionalnim pravom imaju vrlo različite definicije kršenja Unijinih 
mjera ograničavanja i vrlo različite sankcije za kršenje Unijinih mjera ograničavanja pridonosi različitim 
stupnjevima izvršenja sankcija, ovisno o državi članici u kojoj se provodi postupak zbog kršenja. Time se 
potkopavaju ciljevi Unije koji se sastoje od zaštite međunarodnog mira i sigurnosti te očuvanja zajedničkih 
vrijednosti Unije. Stoga postoji posebna potreba za zajedničkim djelovanjem na razini Unije kako bi se s pomoću 
kaznenog prava suočili s kršenjem Unijinih mjera ograničavanja.

(13) Kršenja Unijinih mjera ograničavanja imaju jasnu, a ponekad čak i inherentnu prekograničnu dimenziju. Ne samo da 
počinitelji takvih kršenja mogu biti fizičke osobe koje djeluju na globalnoj razini ili takva kršenja mogu biti 
počinjena uz sudjelovanje pravnih subjekata koji djeluju na globalnoj razini, nego se u pojedinim slučajevima 
Unijinim mjerama ograničavanja, kao što su ograničenja bankarskih usluga, čak i zabranjuje prekogranično 
poslovanje. Stoga je njihovo kršenje jednako postupanju na prekograničnoj razini koje iziskuje zajednički 
prekogranični odgovor na razini Unije.
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(14) Različite definicije kršenja Unijinih mjera ograničavanja i različite sankcije za kršenje Unijinih mjera ograničavanja u 
skladu s nacionalnim pravom država članica ometaju dosljednu primjenu politike Unije o mjerama ograničavanja. 
Mogu čak dovesti do toga da počinitelji traže najpovoljniji pravni sustav kao i do nekog oblika nekažnjavanja jer bi 
počinitelji mogli odlučiti provoditi svoje aktivnosti u onim državama članicama u kojima su sankcije za kršenje 
Unijinih mjera ograničavanja blaže. Usklađivanje sankcija za kršenje Unijinih mjera ograničavanja povećalo bi 
učinkovitost, proporcionalnost i odvraćajući učinak takvih sankcija.

(15) Kršenje Unijinih mjera ograničavanja trebalo bi stoga utvrditi kao „područje kriminaliteta” za potrebe članka 83. 
stavka 1. UFEU-a jer ispunjava kriterije iz tog članka.

(16) Zajedničkim djelovanjem na razini Unije ne bi se samo pridonijelo stvaranju jednakih uvjeta među državama 
članicama te bi se njime ne samo ojačali izvršavanje zakonodavstva i pravosudna suradnja u rješavanju kršenja 
Unijinih mjera ograničavanja, nego bi se pridonijelo i stvaranju jednakih uvjeta na globalnoj razini u pogledu 
izvršavanja zakonodavstva i pravosudne suradnje s trećim zemljama u vezi s kršenjem Unijinih mjera ograničavanja.

(17) Cilj ove Odluke, odnosno utvrđivanje kršenja Unijinih mjera ograničavanja kao područja kriminaliteta koje ispunjava 
kriterije iz članka 83. stavka 1. UFEU-a, mora se postići na razini Unije. Stoga je u skladu s načelom supsidijarnosti 
utvrđenim u članku 5. UEU-a. U skladu s načelom proporcionalnosti utvrđenim u tom članku, ova Odluka ne 
prelazi ono što je potrebno za ostvarivanje tog cilja.

(18) Utvrđivanje kršenja Unijinih mejra ograničavanja kao područja kriminaliteta za potrebe članka 83. stavka 1. UFEU-a 
potrebno je, kako prvi korak, kako bi se omogućilo, kao drugi korak, donošenje materijalnog sekundarnog 
zakonodavstva, među ostalim o utvrđivanju minimalnih pravila o definicijama kaznenih djela i sankcija za kršenje 
Unijinih mjera ograničavanja.

(19) Ova Odluka ne utječe na djelovanja koja se u skladu sa zakonodavnim postupcima utvrđenima u Ugovoru 
poduzimaju nakon nje. U njoj se osobito ne utvrđuje ni prejudicira područje primjene ni sadržaj sekundarnog 
zakonodavstva koje se predloži nakon primjene ove Odluke.

(20) Od ključne je važnosti da se svaki zakonodavni prijedlog takvog sekundarnog zakonodavstva pripremi u skladu s 
načelima bolje izrade zakonodavstva.

(21) Osobito je potrebno posvetiti dužnu pozornost raznolikosti nacionalnih sustava i temeljnim aspektima 
kaznenopravnih sustava država članica, među ostalim i u pogledu organizacije sanckija. Potrebno je uzeti u obzir i 
zaštitne mjere za temeljna prava, načelo zabrane retroaktivnosti kaznenih djela, načela zakonitosti i proporcio
nalnosti kaznenih djela i kazni utvrđeno u članku 49. Povelje Europske unije o temeljnim pravima, kao i zahtjeve 
preciznosti, jasnoće i razumljivosti kaznenog prava.

(22) U skladu s člancima 1. i 2. Protokola br. 22 o stajalištu Danske, priloženog UEU-u i UFEU-u, Danska ne sudjeluje u 
donošenju ove Odluke te ona za nju nije obvezujuća niti se na nju primjenjuje.

(23) U skladu s člankom 3. Protokola br. 21 o stajalištu Ujedinjene Kraljevine i Irske s obzirom na područje slobode, 
sigurnosti i pravde, priloženog UEU-u i UFEU-u, Irska je pismom od 29. lipnja 2022. obavijestila da želi sudjelovati 
u donošenju i primjeni ove Odluke.

(24) Kako bi se omogućilo hitno donošenje sekundaronog zakonodavstva kojim se uspostavljaju minimalna pravila o 
definicijama kaznenih djela kršenja Unijinih mjera ograničavanja i sankcijama za kaznena djela kršenja Unijinih 
mjera ograničavanja, ova bi Odluka trebala hitno stupiti na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu 
Europske unije,
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DONIJELO JE OVU ODLUKU:

Članak 1.

Kršenje Unijinih mjera ograničavanja područje je kriminaliteta u smislu članka 83. stavka 1. drugog podstavka UFEU-a.

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.

Sastavljeno u Bruxellesu 28. studenoga 2022.

Za Vijeće
Predsjednik
V. BALAŠ
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2022/2333 

оd 23. studenoga 2022. 

o određenim hitnim mjerama povezanima s ovčjim i kozjim boginjama u Španjolskoj i o stavljanju 
izvan snage Provedbene odluke (EU) 2022/1913 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2022) 8629) 

(Vjerodostojan je samo tekst na španjolskom jeziku) 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2016. o prenosivim bolestima 
životinja te o izmjeni i stavljanju izvan snage određenih akata u području zdravlja životinja („Zakon o zdravlju 
životinja”) (1), a posebno njezin članak 259. stavak 1.,

budući da:

(1) Ovčje i kozje boginje zarazna su virusna bolest koja pogađa koze i ovce te može ozbiljno utjecati na populaciju tih 
životinja i unosnost uzgoja, što može uzrokovati poremećaje pri premještanju pošiljaka tih životinja i proizvoda od 
njih unutar Unije te pri izvozu u treće zemlje. U slučaju izbijanja te bolesti kod koza i ovaca postoji ozbiljan rizik od 
njezina širenja na druge objekte u kojima se drže te životinje.

(2) Ovčje i kozje boginje definirane su kao bolest kategorije A u Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2018/1882 (2). Osim 
toga, Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2020/687 (3) dopunjuju se pravila za kontrolu bolesti s popisa koje su 
navedene u članku 9. stavku 1. točkama (a), (b) i (c) Uredbe (EU) 2016/429 i definirane kao bolesti kategorije A, B i 
C u Provedbenoj uredbi (EU) 2018/1882. Konkretno, u člancima 21. i 22. Delegirane uredbe (EU) 2020/687 
propisano je uspostavljanje zone ograničenja u slučaju izbijanja bolesti kategorije A, uključujući ovčje i kozje 
boginje, te određene mjere za kontrolu bolesti koje se moraju primjenjivati u toj zoni. Osim toga, člankom 21. 
stavkom 1. te delegirane uredbe utvrđeno je da zona ograničenja obuhvaća zonu zaštite i zonu nadziranja i, prema 
potrebi, dodatne zone ograničenja oko zone zaštite i zone nadziranja ili u njihovoj blizini.

(3) Provedbena odluka Komisije (EU) 2022/1913 (4) donesena je u okviru Uredbe (EU) 2016/429 i njome se utvrđuju 
hitne mjere za Španjolsku povezane s izbijanjima ovčjih i kozjih boginja.

(4) Konkretno, Provedbenom odlukom (EU) 2022/1913 utvrđeno je da zone zaštite i zone nadziranja koje država 
članica uspostavlja nakon izbijanja ovčjih i kozjih boginja u skladu s Delegiranom uredbom (EU) 2020/687 moraju 
obuhvaćati barem područja koja su navedena u Prilogu toj provedbenoj odluci.

(1) SL L 84, 31.3.2016., str. 1.
(2) Provedbena uredba Komisije (EU) 2018/1882 оd 3. prosinca 2018. o primjeni određenih pravila za sprečavanje i suzbijanje bolesti na 

kategorije bolesti s popisa i o utvrđivanju popisa vrsta i skupina vrsta koje predstavljaju znatan rizik za širenje tih bolesti s popisa 
(SL L 308, 4.12.2018., str. 21.).

(3) Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/687 оd 17. prosinca 2019. o dopuni Uredbe (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća u 
pogledu pravila za sprečavanje i kontrolu određenih bolesti s popisa (SL L 174, 3.6.2020., str. 64.).

(4) Provedbena odluka Komisije (EU) 2022/1913 оd 4. listopada 2022. o određenim hitnim mjerama povezanima s ovčjim i kozjim 
boginjama u Španjolskoj (SL L 261, 7.10.2022., str. 53.).
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(5) Od datuma donošenja Provedbene odluke (EU) 2022/1913 Španjolska je obavijestila Komisiju o sedam novih 
izbijanja ovčjih i kozjih boginja u objektima u kojima se drže ovce i/ili koze u regijama Andaluziji i Kastilji-La 
Manchi. Stoga su područja koja su u Prilogu ovoj odluci navedena kao zone zaštite i zone nadziranja za Španjolsku 
izmijenjena Provedbenom odlukom Komisije (EU) 2022/2004 (5).

(6) Od datuma donošenja Provedbene odluke (EU) 2022/2004 Španjolska je obavijestila Komisiju o tri nova izbijanja 
ovčjih i kozjih boginja u objektima u kojima se drže ovce i/ili koze u regiji Andaluziji. Sva navedena izbijanja 
otkrivena su u zonama ograničenja koje su već uspostavljene u pokrajini Granadi, u skladu s Provedbenom odlukom 
(EU) 2022/1913, osim jednog izbijanja koje je otkriveno u pokrajini Almeriji. To je prvo izbijanje u pokrajini 
Almeriji i nalazi se izvan postojećih zona zaštite i zona nadziranja.

(7) Španjolska je dosad prijavila ukupno 19 slučajeva izbijanja ovčjih i kozjih boginja u dva odvojena klastera, od kojih 
se jedan nalazi u regiji Andaluziji, a drugi u regiji Kastilji-La Manchi. Izbijanja unutar istog klastera u većini su 
slučajeva epidemiološki povezana i imaju jedno ili više zajedničkih obilježja.

(8) Nadležno tijelo Španjolske poduzelo je potrebne mjere kontrole bolesti propisane Delegiranom uredbom 
(EU) 2020/687, uključujući uspostavu zona zaštite i zona nadziranja oko tih mjesta izbijanja bolesti.

(9) Španjolska redovito izvješćuje Komisiju o epidemiološkoj situaciji u pogledu ovčjih i kozjih boginja. Ta izvješća 
uključuju mjere kontrole bolesti koje je Španjolska poduzela, a koje Komisija preispituje kako bi procijenila njihovu 
djelotvornost, uzimajući u obzir razvoj bolesti.

(10) Osim toga, Španjolska je obavijestila Komisiju i Stalni odbor za bilje, životinje, hranu i hranu za životinje da će, s 
obzirom na to da u Prilogu VII. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/687 nisu navedene mjere za umanjivanje rizika za 
ovčje i kozje boginje, te do donošenja izmjene tog priloga, primjenjivati mjere za umanjivanje rizika utvrđene u tom 
prilogu za bolest kvrgave kože za meso i mlijeko od koza i ovaca podrijetlom iz zona zaštite i zona nadziranja 
uspostavljenih u skladu s tom delegiranom uredbom. Španjolska je navela da mora poduzeti te mjere za 
umanjivanje rizika kojima se uzima u obzir sličnost virusa ovčjih i kozjih boginja i virusa bolesti kvrgave kože, s 
obzirom na to da oba pripadaju porodici Poxviridae i rodu Capripoxvirus.

(11) Stoga bi područja navedena kao zone zaštite i zone nadziranja za Španjolsku u Prilogu Provedbenoj odluci 
(EU) 2022/1913 trebalo dodatno prilagoditi, prostorno i/ili vremenski, te bi trebalo uspostaviti dodatnu zonu 
ograničenja kako bi se spriječilo daljnje širenje te bolesti u Španjolskoj i ostatku Unije. Pri toj bi prilagodbi trebalo 
uzeti u obzir različiti razvoj bolesti u Andaluziji i Kastilji-La Manchi.

(12) Nadalje, trebalo bi grupirati područja navedena kao zone zaštite i zone nadziranja i utvrditi zajednički datum do 
kojeg se primjenjuju za svaki klaster uzimajući u obzir datum završetka posljednjeg preliminarnog čišćenja i 
dezinfekcije tako da je za sva izbijanja unutar istog području provedeno preliminarno čišćenje i dezinfekcija i u 
Andaluziji i u Kastilji-La Manchi.

(13) Osim zona zaštite i zona nadziranja trebalo bi uspostaviti dodatnu zonu ograničenja u skladu s člankom 21. 
stavkom 1. točkom (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/687 u regiji Andaluziji, u kojoj je razvoj bolesti manje povoljan 
i u kojoj bi Španjolska trebala primjenjivati određene mjere u pogledu premještanja ovaca i koza izvan te zone kako 
bi se spriječilo širenje te bolesti na ostatak njezina državnog područja.

(5) Provedbena odluka Komisije (EU) 2022/2004 оd 18. listopada 2022. o izmjeni Priloga Provedbenoj odluci (EU) 2022/1913 o 
određenim hitnim mjerama povezanima s ovčjim i kozjim boginjama u Španjolskoj (SL L 274, 24.10.2022., str. 69.).

HR Službeni list Europske unije 29.11.2022. L 308/23  



(14) Uzimajući u obzir razvoj epidemiološke situacije u pogledu ovčjih i kozjih boginja u Španjolskoj te kako bi se 
spriječili nepotrebni poremećaji pri premještanju pošiljaka ovaca i koza unutar Unije i izbjeglo da treće zemlje 
nametnu neopravdane prepreke trgovini, i dalje je potrebno na razini Unije brzo utvrditi zone ograničenja za ovčje i 
kozje boginje. Te zone ograničenja trebale bi obuhvaćati zone zaštite i zone nadziranja te dodatnu zonu ograničenja 
u toj državi članici. U skladu s tim, područja koja su u Španjolskoj utvrđena kao zone zaštite, zone nadziranja i 
dodatna zona ograničenja, u skladu s Delegiranom uredbom (EU) 2020/687, trebalo bi navesti u Prilogu ovoj odluci 
te bi trebalo utvrditi trajanje te regionalizacije. Uz to, Provedbenu odluku (EU) 2022/1913 trebalo bi staviti izvan 
snage i zamijeniti ovom odlukom.

(15) S obzirom na hitnost epidemiološke situacije u Uniji u pogledu širenja ovčjih i kozjih boginja, važno je da se mjere 
utvrđene u ovoj odluci što prije počnu primjenjivati.

(16) Osim toga, uzimajući u obzir trenutačnu epidemiološku situaciju u Uniji u pogledu ovčjih i kozjih boginja, ova bi se 
Odluka trebala primjenjivati do 31. ožujka 2023.

(17) Mjere predviđene u ovoj Odluci u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje,

DONIJELA JE OVU ODLUKU:

Članak 1.

Predmet i područje primjene

Ovom se Odlukom na razini Unije utvrđuju:

(a) zone ograničenja, koje obuhvaćaju zone zaštite i zone nadziranja koje Španjolska treba uspostaviti nakon jednog ili više 
izbijanja ovčjih i kozjih boginja u Španjolskoj, te dodatna zona ograničenja, u skladu s člankom 21. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/687;

(b) trajanje mjera za kontrolu bolesti koje se trebaju primjenjivati u zonama zaštite u skladu s člankom 39. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687, u zonama nadziranja u skladu s člankom 55. Delegirane uredbe (EU) 2020/687 te u dodatnoj 
zoni ograničenja u skladu s člankom 21. te delegirane uredbe.

Članak 2.

Uspostava zona ograničenja

Španjolska osigurava:

(a) da njezino nadležno tijelo u skladu s člankom 21. stavkom 1. Delegirane uredbe (EU) 2020/687 i pod uvjetima 
utvrđenima u tom članku i članku 23. točki (a) Delegirane uredbe (EU) 2020/687 odmah uspostavi zone ograničenja 
koje obuhvaćaju zone zaštite i zone nadziranja te dodatnu zonu ograničenja;

(b) da zone zaštite i zone nadziranja i dodatna zona ograničenja iz točke (a) obuhvaćaju barem područja navedena u 
Prilogu ovoj Odluci;

(c) da se mjere u svakoj zoni ograničenja primjenjuju barem do datuma navedenih u Prilogu ovoj Odluci.

Članak 3.

Mjere u dodatnoj zoni ograničenja

1. Premještanja ovaca i koza iz dodatne zone ograničenja u odredište izvan te dodatne zone ograničenja moguća su 
samo ako ih je odobrilo nadležno tijelo i ako su u skladu s uvjetima utvrđenima u stavku 2. ovog članka.
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2. Mogu se odobriti sljedeća premještanja ovaca i koza koje se drže u dodatnoj zoni ograničenja izvan te zone unutar 
državnog područja Španjolske:

(a) premještanja ovaca i koza izravno u klaonicu na neodgodivo klanje;

(b) premještanja ovaca i koza izravno u objekt koji se nalazi izvan dodatne zone ograničenja, pod sljedećim uvjetima:

i. životinje namijenjene premještanju držane su u objektu podrijetla najmanje 30 dana prije datuma premještanja ili 
od rođenja ako su mlađe od 30 dana;

ii. ovce i koze ostaju u objektu odredišta najmanje 30 dana nakon dolaska, osim ako se premještaju izravno u klaonicu 
na neodgodivo klanje;

iii. prijevozna sredstva koja se upotrebljavaju za premještanje ovaca i koza:

— u skladu su sa zahtjevima iz članka 24. stavka 1. Delegirane uredbe (EU) 2020/687,

— očišćena su i dezinficirana u skladu s člankom 24. stavkom 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/687 pod 
kontrolom ili nadzorom nadležnog tijela,

— sadržavaju samo ovce i koze istog zdravstvenog statusa;

iv. ovce i koze namijenjene premještanju udovoljavaju jednom od sljedećih zahtjeva:

— u razdoblju od 48 sati prije utovara ovce i koze u objektu podrijetla podvrgnute su kliničkom pregledu te nisu 
pokazivale kliničke znakove ni promjene uzrokovane ovčjim i kozjim boginjama,

ili

— ovce i koze namijenjene premještanju udovoljavaju drugim sličnim jamstvima u pogledu zdravlja životinja na 
temelju povoljnog ishoda procjene rizika za mjere protiv širenja ovčjih i kozjih boginja koja zahtijeva nadležno 
tijelo na mjestu podrijetla.

Članak 4.

Stavljanje izvan snage Provedbene odluke (EU) 2022/1913

Provedbena odluka (EU) 2022/1913 stavlja se izvan snage.

Članak 5.

Primjena

Ova Odluka primjenjuje se do 31. ožujka 2023.

Članak 6.

Adresat

Ova je Odluka upućena Kraljevini Španjolskoj.

Sastavljeno u Bruxellesu 23. studenoga 2022.

Za Komisiju
Stella KYRIAKIDES

Članica Komisije
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PRILOG 

„PRILOG

A. Zone zaštite i zone nadziranja uspostavljene oko potvrđenih mjesta izbijanja

Regija i referentni broj izbijanja u 
ADIS-u

Područja utvrđena kao zone zaštite i zone nadziranja, koja su dio 
zona ograničenja u Španjolskoj iz članka 1.

Datum do kojeg se 
primjenjuje

Regija Andaluzija
ES-CAPRIPOX-2022-00001
ES-CAPRIPOX-2022-00002
ES-CAPRIPOX-2022-00005
ES-CAPRIPOX-2022-00010
ES-CAPRIPOX-2022-00011
ES-CAPRIPOX-2022-00012
ES-CAPRIPOX-2022-00013
ES-CAPRIPOX-2022-00014
ES-CAPRIPOX-2022-00017
ES-CAPRIPOX-2022-00018
ES-CAPRIPOX-2022-00019
ES-CAPRIPOX-2022-00020
ES-CAPRIPOX-2022-00021

Zona zaštite:
Dijelovi pokrajine Granade unutar kruga polumjera 3 
kilometra sa središtem na koordinatama UTM 30, ETRS89, 
geografske širine 37.6035642 i geografske dužine – 
2.6936342 (2022/1); geografske širine 37.5863689 i 
geografske dužine – 2.6521595 (2022/2); geografske širine 
37.6160813 i geografske dužine – 2.7256039 (2022/5); 
geografske širine 37.5918176 i geografske dužine – 
2.7417097 (2022/10); geografske širine 37.5911331 i 
geografske dužine – 2.7418932 (2022/11); geografske širine 
37.6138680 i geografske dužine – 2.6847572 (2022/12); 
geografske širine 37.5736795 i geografske dužine – 
2.5279898 (2022/13); geografske širine 37.5733174 i 
geografske dužine – 2.5275844 (2022/14); geografske širine 
37.5812026 i geografske dužine – 2.7483923 (2022/17); 
geografske širine 37.6283137 i geografske dužine – 
2.6993772 (2022/19), geografske širine 37.6616591 i 
geografske dužine – 2.682593 (2022/20), geografske širine 
37.6108408 i geografske dužine – 2.6912363 (2022/21)

Dijelovi pokrajine Almerije unutar kruga polumjera 3 
kilometra sa središtem na koordinatama UTM 30, ETRS89, 
geografske širine 37.4808816 i geografske dužine – 
2.3875457 (2022/18)

5.12.2022.

Zona nadziranja:
Dijelovi pokrajine Granade izvan područja opisanog kao zona 
zaštite koji se nalaze unutar kruga polumjera 10 kilometara sa 
središtem na koordinatama UTM 30, ETRS89, geografske 
širine 37.6035642 i geografske dužine – 2.6936342 
(2022/1); geografske širine 37.5863689 i geografske dužine 
– 2.6521595 (2022/2); geografske širine 37.6160813 i 
geografske dužine – 2.7256039 (2022/5); geografske širine 
37.5918176 i geografske dužine – 2.7417097 (2022/10); 
geografske širine 37.5911331 i geografske dužine – 
2.7418932 (2022/11); geografske širine 37.6138680 i 
geografske dužine – 2.6847572 (2022/12); geografske širine 
37.5736795 i geografske dužine – 2.5279898 (2022/13); 
geografske širine 37.5733174 i geografske dužine – 
2.5275844 (2022/14); geografske širine 37.5812026 i 
geografske dužine – 2.7483923 (2022/17); geografske širine 
37.6283137 i geografske dužine – 2.6993772 (2022/19), 
geografske širine 37.6616591 i geografske dužine – 2.682593 
(2022/20), geografske širine 37.6108408 i geografske dužine 
– 2.6912363 (2022/21)

Dijelovi pokrajine Almerije unutar kruga polumjera 3 
kilometra sa središtem na koordinatama UTM 30, ETRS89, 
geografske širine 37.4808816 i geografske dužine – 
2.3875457 (2022/18)

14.12.2022.
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Zona nadziranja:
Dijelovi pokrajine Granade unutar kruga polumjera 3 
kilometra sa središtem na koordinatama UTM 30, ETRS89, 
geografske širine 37.6035642 i geografske dužine – 
2.6936342 (2022/1); geografske širine 37.5863689 i 
geografske dužine – 2.6521595 (2022/2); geografske širine 
37.6160813 i geografske dužine – 2.7256039 (2022/5); 
geografske širine 37.5918176 i geografske dužine – 
2.7417097 (2022/10); geografske širine 37.5911331 i 
geografske dužine – 2.7418932 (2022/11); geografske širine 
37.6138680 i geografske dužine – 2.6847572 (2022/12); 
geografske širine 37.5736795 i geografske dužine – 
2.5279898 (2022/13); geografske širine 37.5733174 i 
geografske dužine – 2.5275844 (2022/14); geografske širine 
37.5812026 i geografske dužine – 2.7483923 (2022/17); 
geografske širine 37.6283137 i geografske dužine – 
2.6993772 (2022/19), geografske širine 37.6616591 i 
geografske dužine – 2.682593 (2022/20), geografske širine 
37.6108408 i geografske dužine – 2.6912363 (2022/21)

Dijelovi pokrajine Almerije unutar kruga polumjera 3 
kilometra sa središtem na koordinatama UTM 30, ETRS89, 
geografske širine 37.4808816 i geografske dužine – 
2.3875457 (2022/18)

6.12.2022.–
14.12.2022.

Regija Kastilja-La Mancha
ES-CAPRIPOX-2022-00003
ES-CAPRIPOX-2022-00004
ES-CAPRIPOX-2022-00006
ES-CAPRIPOX-2022-00007
ES-CAPRIPOX-2022-00008
ES-CAPRIPOX-2022-00009
ES-CAPRIPOX-2022-00015
ES-CAPRIPOX-2022-00016

Zona zaštite:
Dijelovi pokrajine Cuence unutar kruga polumjera 3 kilometra 
sa središtem na koordinatama UTM 30, ETRS89, geografske 
širine 39.5900156 i geografske dužine – 2.6593263 
(2022/3); geografske širine 39.5928739 i geografske dužine 
– 2.6693747 (2022/4); geografske širine 39.6168798 i 
geografske dužine – 2.6208532 (2022/6); geografske širine 
39.5855338 i geografske dužine – 2.6638083 (2022/7); 
geografske širine 39.5852137 i geografske dužine – 
2.6648247 (2022/8); geografske širine 39.5941535 i 
geografske dužine – 2.6691450 (2022/9); geografske širine 
39.5929735 i geografske dužine – 2.6707458 (2022/15); 
geografske širine 39.5947196 i geografske dužine – 
2.6688651 (2022/16)

14.11.2022.

Zona nadziranja:
Dijelovi pokrajine Cuence izvan područja opisanog kao zona 
zaštite koji se nalaze unutar kruga polumjera 10 kilometara sa 
središtem na koordinatama UTM 30, ETRS89, geografske 
širine 39.5900156 i geografske dužine – 2.6593263 
(2022/3); geografske širine 39.5928739 i geografske dužine 
– 2.6693747 (2022/4); geografske širine 39.6168798 i 
geografske dužine – 2.6208532 (2022/6); geografske širine 
39.5855338 i geografske dužine – 2.6638083 (2022/7); 
geografske širine 39.5852137 i geografske dužine – 
2.6648247 (2022/8); geografske širine 39.5941535 i 
geografske dužine – 2.6691450 (2022/9); geografske širine 
39.5929735 i geografske dužine – 2.6707458 (2022/15); 
geografske širine 39.5947196 i geografske dužine – 
2.6688651 (2022/16)

23.11.2022.
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Zona nadziranja:
Dijelovi pokrajine Cuence unutar kruga polumjera 3 kilometra 
sa središtem na koordinatama UTM 30, ETRS89, geografske 
širine 39.5900156 i geografske dužine – 2.6593263 
(2022/3); geografske širine 39.5928739 i geografske dužine 
– 2.6693747 (2022/4); geografske širine 39.6168798 i 
geografske dužine – 2.6208532 (2022/6); geografske širine 
39.5855338 i geografske dužine – 2.6638083 (2022/7); 
geografske širine 39.5852137 i geografske dužine – 
2.6648247 (2022/8); geografske širine 39.5941535 i 
geografske dužine – 2.6691450 (2022/9); geografske širine 
39.5929735 i geografske dužine – 2.6707458 (2022/15); 
geografske širine 39.5947196 i geografske dužine – 
2.6688651 (2022/16)

15.11.2022.–
23.11.2022.

B. Dodatne zone ograničenja

Regija Područja utvrđena kao dodatne zone ograničenja, koja su dio zona ograničenja 
u Španjolskoj iz članka 1.

Datum do kojeg se 
primjenjuje

Regija Andaluzija Dodatna zona ograničenja koja obuhvaća sljedeća područja:

u pokrajini Granadi općine:

— Castilléjar
— Castril
— Galera
— Huéscar
— Orce
— Puebla de Don Fadrique
— Baza
— Benamaurel
— Caniles
— Cortes de Baza
— Cuevas del Campo
— Cúllar
— Freila
— Zújar

u pokrajini Almeriji općine:

— Chirivel
— Maria
— Velez-Blanco
— Velez-Rubio
— Albanchez
— Albox
— Alcóntar
— Arboleas
— Armuña de Almanzora
— Bacares
— Bayarque
— Cantoria
— Chercos
— Cóbdar
— Fines
— Laroya
— Líjar

16.1.2023.”
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— Lúcar
— Macael
— Olula del Río
— Oria
— Partaloa
— Purchena
— Serón
— Sierro
— Somontín
— Suflí
— Taberno
— Tíjola
— Urrácal
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